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EN - ADJUSTABLE BENCH TOP ROLLER STAND

Dear Customer,
Thank you for purchasing this Trend product, which should give lasting performance if used in 
accordance with these instructions.

TECHNICAL DATA 
Body size	 260mm x 130mm
Roller size	 25mm diameter x 250mm
Height adjustment	 50mm to 160mm
Maximum load	 62kg
Weight	 2kg

The following symbols are used throughout this manual.

	� Denotes risk of personal injury, loss of life or damage to the tool in case of non-observance 
 of the instructions.

 	Refer to the instruction manual of your power tool.

This unit must not be put into service until it has been established that the power tool to be connected 
to this unit is in compliance with 2006/42/EC (identified by the CE marking on the power tool) or UK 
Statutory Instruments 2008 No. 1597 – The Supply of Machinery (Safety) Regulation (identified by 
UKCA marking on the power tool).

INTENDED USE
This adjustable roller is intended for use with mitre saws mounted on a bench or other flat surface to 
support lengths of material.

SAFETY
Please read and understand the safety points in these instructions as well as you power tool instructions.

PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE

		 Keep fingers away from the roller and raising mechanism.
		 Please do not modify the product.
		 Ensure stand is on a flat surface.

Safety Points
1.	 �Disconnect power tool attachment from power supply when not in use, before servicing, when 

making adjustments and when changing accessories such as cutters. Ensure switch is in “off” 
position and cutter has stopped rotating. 

2.	 �Read and understand instructions supplied with power tool, attachment and cutter. 
3.	 �Current Personal Protective Equipment (PPE) for eye, ear and respiratory protection must be 

worn. Keep hands, hair and clothes clear of the cutter. 
4.	 �Before each use check cutter is sharp and free from damage. Do not use if cutter is dull, broken 

or cracked or if any damage is noticeable or suspected. Only use tools for woodworking to 
EN847 safety standard. Ensure cutting tool is suitable for application.

5.	 �The maximum speed (nmax) marked on tool or in instructions or on packaging shall not be 
exceeded. Where stated, the speed range should be adhered to. 



6.	 �Insert the shank into the router collet at least all the way to the marked line indicated on the 
shank. This ensures at least 3⁄4 of the shank length is held in collet. Ensure clamping surfaces 
are clean. 

7.	 �Check all fixing and fastening nuts, bolts and screws on power tool, attachment and cutting tools 
are correctly assembled, tight and to correct torque setting before use. 

8.	 Ensure all visors, guards and dust extraction is fitted. 
9.	 The direction of routing must always be opposite to the cutter’s direction of rotation. 
10.	 Do not switch power tool on with the cutter touching the workpiece. 
11.	 �Trial cuts should be made in waste material before starting any project. 
12.	 Repair of tools is only allowed according to tool manufacturers instructions. 
13.	 �Do not take deep cuts in one pass, take shallow passes to reduce the side load applied to the 

cutter. 
14.	 �User must be competent in using woodworking equipment before using our products. Dress 

properly, no loose clothing/jewellery, wear protective hair covering for long hair.
15.	 �Consider working environment before using tools. Ensure working position is comfortable and 

component is clamped securely. Keep proper footing and balance at all times. Check work area 
for obstructions. Keep control of power tool at all times.

16.	 Please keep children and visitors away from tools and work area. 
17.	 All tools have a residual risk so must therefore be handled with caution.
18.	 Only use Trend original spare parts and accessories.

If you require further safety advice, technical information, or spare parts, please call Trend Technical 
Support or visit www.trend-uk.com

ITEMS REQUIRED
•	 Mitre saw
•	 Hand tools

ITEMS ENCLOSED & DESCRIPTION OF PARTS - Fig.1
A	 Body
B	 Raising mechanism
C	 Height adjuster knob
D	 Roller
E	 Roller springs
F	 Screw holes for bench fixing
G	 Soft foot pads

OPERATION

    
•	 Ensure surface is flat before using.
•	 Ensure the roller and raising mechanism are free from obstruction and moving easily.
•	� Place the roller at a suitable distance from the mitre saw, depending on the length of the 	 	

workpiece to be cut - Fig. 2.
•	 Measure the height of the workpiece from the bench/surface the mitre saw is on - Fig. 3.
•	� Raise the roller to the required height using the height adjuster knob, ensuring it is level with the 

underside of the workpiece to be cut - Fig. 4.
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Fault Cause Remedy

• �The height adjuster is not 
moving the roller up and 
down.

 
• Roller is stuck and not rolling.

• �Something is obstructing the lower part of 
the raising mechanism. 

• �Something is obstructing free movement of 
the roller.

• �Ensure raising 
mechanism is not 
obstructed before 
use.

• �Ensure roller 
movement is not 
obstructed before 
use.
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MAINTENANCE  
Please use only Trend original spare parts and accessories. The accessory has been designed to 
operate over a long period of time with minimum of maintenance. Continual satisfactory operation 
depends upon proper tool care and regular cleaning. 

Cleaning
•	 Regularly clean with a soft cloth.
•	 Keep the threads clear of resin build up.

Lubrication 
•	 Your accessory requires no additional lubrication.

Storage 
•	 Always return product to its original packaging.

Spare Parts
•	 See website for details.

TROUBLE SHOOTING 

ENVIRONMENTAL PROTECTION    
Recycle raw materials instead of disposing as waste.
Packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.
The product and its accessories at the end of its life should be sorted for environmental-friendly 
recycling.

WARRANTY
The roller stand carries a manufacturer’s warranty in accordance with the conditions on our website 
www.trend-uk.com
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DE - VERSTELLBARER ARBEITSTISCH-ROLLENBOCK

Verehrter Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt von Trend entschieden haben. Bitte beachten Sie diese 
Bedienungsanleitung. Nur so wird eine dauerhafte Leistung sichergestellt.

TECHNISCHE DATEN 
Korpus	 260mm x 130mm
Rolle	 Ø 25mm x 250mm
Höhenverstellung	 50mm bis 160mm
Maximale Belastung	 62kg
Gewicht 	 2kg

Folgende Symbole werden in dieser Anleitung verwendet.

	� Zeigt an, dass die Nichtbeachtung der Anleitung Verletzungsgefahr, Lebensgefahr, oder die    	
Beschädigung des Werkzeugs zur Folge haben kann.

 	Beachten Sie die Bedienungsanleitung Ihres Elektrowerkzeugs.

Diese Einheit darf nur in Betrieb genommen werden, wenn sichergestellt wurde, dass das 
anzuschließende Elektrowerkzeug der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht (erkennbar an der 
CE-Markierung am Elektrowerkzeug).

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Dieser verstellbare Rolle ist für die Verwendung mit einer auf einem Arbeitstisch oder einer anderen 
ebenen Oberfläche montierten Kappsäge bestimmt und dient zur Abstützung von langen Werkstücken.

SICHERHEIT
Bitte lesen und beachten Sie die sicherheitsrelevanten Hinweise in dieser Anleitung sowie in der 
Anleitung Ihres Elektrowerkzeugs.

BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG GUT AUF

		 Halten Sie Ihre Finger von der Rolle und dem Mechanismus zur 
         Höhenverstellung fern.
		 Bitte nehmen Sie keinerlei Veränderung am Produkt vor.
		 Stellen Sie sicher, dass der Bock auf einer ebenen Oberfläche steht.

Sicherheitsrelevante Hinweise
1.	 �Trennen Sie das Elektrowerkzeug und Vorsatzgerät von der Stromversorgung, wenn sie nicht 

in Gebrauch sind, vor Instandhaltungsarbeiten, wenn Sie Veränderungen vornehmen und wenn 
Sie Zubehör wie Schneidwerkzeuge austauschen. Stellen Sie sicher, dass der Schalter in der 
Position Off/Aus ist und sich das Schneidwerkzeug nicht mehr bewegt. 

2.	 �Lesen Sie die mit dem Elektrowerkzeug, Vorsatzgerät und Schneidwerkzeug gelieferten 
Bedienungsanleitungen sorgfältig durch. 

3.	 �Persönliche Schutzausrüstung (PSA) für Augen, Ohren und Atemwege muss getragen werden. 
Halten Sie Hände, Haare und Kleidung vom Schneidwerkzeug fern. 

4.	 �Prüfen Sie das Schneidwerkzeug vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen und Schärfe. 
Verwenden Sie niemals stumpfes, abgebrochenes oder eingerissenes Schneidwerkzeug oder 
Schneidwerkzeug, an dem eine Beschädigung festgestellt oder vermutet wird. Verwenden Sie nur 
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Werkzeuge für die Holzbearbeitung gemäß der Sicherheitsnorm EN847. Stellen Sie sicher, dass 
das Schneidwerkzeug für die Anwendung geeignet ist.

5.	 �Die maximale am Werkzeug oder in der Anleitung markierte Drehzahl (nmax) darf nicht 
überschritten werden. Der Drehzahlbereich ist soweit angegeben einzuhalten. 

6.	 �Schieben Sie den Schaft mindestens bis zur Linie am Schaft in die Spannzange der Oberfräse. 
Dadurch ist der Schaft zu mindestens 3⁄4 in der Spannzange. Stellen Sie sicher, dass die 
Spannflächen sauber sind. 

7.	 �Prüfen Sie vor Gebrauch alle Befestigungsmuttern, -bolzen und -schrauben am Elektrowerkzeug, 
Vorsatzgerät und Schneidwerkzeug auf korrekte Montage, festen Sitz und korrekte 
Drehmomenteinstellung. 

8.	 �Stellen Sie sicher, dass alle Visiere, Schutzhauben und die Staubabsaugung angebracht sind.
9.	 �Im Gegenlauf-Fräsverfahren arbeiten (Fräsrichtung gegenläufig zur Drehrichtung des 

Schneidwerkzeugs). 
10.	 �Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht ein, während das Schneidwerkzeug das Werkstück berührt. 
11.	 �Führen Sie vor jedem Projekt Probeschnitte in Ausschussmaterial durch. 
12.	 �Reparaturen am Werkzeug sind nur gemäß den Anweisungen des Werkzeugherstellers zulässig. 
13.	 �Führen Sie tiefe Schnitte nicht in einem Durchgang aus. Führen Sie stattdessen mehrere 

Durchgänge mit geringer Schnitttiefe aus, um die auf das Schneidwerkzeug wirkende seitliche 
Belastung zu reduzieren. 

14.	 �Benutzer müssen zum Umgang mit Holzbearbeitungsgeräten befähigt sein, bevor sie unsere 
Produkte verwenden. Ziehen Sie sich richtig an, keine lose Kleidung / Schmuck, tragen Sie eine 
schützende Haarbedeckung für langes Haar.

15.	 �Berücksichtigen Sie die Arbeitsumgebung, bevor Sie Werkzeug verwenden. Stellen Sie sicher, 
dass die Arbeitsposition komfortabel ist und das Bauteil sicher eingespannt ist. Achten Sie stets 
auf festen Stand und gutes Gleichgewicht. Überprüfen Sie den Arbeitsbereich auf Hindernisse. 
Behalten Sie jederzeit die Kontrolle über das Elektrowerkzeug.

16.	 �Bitte halten Sie Kinder und Besucher von Werkzeugen und dem Arbeitsbereich fern. 
17.	 �Alle Werkzeuge haben ein gewisses Restrisiko inne und sind daher stehts mit Vorsicht zu handhaben.
18.	 �Verwenden Sie nur Originalersatzteile und -zubehör von Trend.

Bei Fragen zu Sicherheitshinweisen, technischen Informationen oder Ersatzteilen wenden Sie sich 
bitte an den Trend Kundenservice oder besuchen Sie www.trend-uk.com

NOTWENDIGES WERKZEUG
•	 Kappsäge
•	 Handwerkzeuge

LIEFERGEGENSTÄNDE & BESCHREIBUNG DER TEILE - Fig.1
A     Korpus
B     Mechanismus zur Höhenverstellung
C     Knauf zur Höhenverstellung
D     Rolle
E     Rollenfederung
F     Schraublöcher zur Befestigung am Arbeitstisch
G     Weiche Fußpolster

BEDIENUNG

    
•      Stellen Sie vor Gebrauch sicher, dass die Oberfläche eben ist.
•      Stellen Sie sicher, dass die Rolle und der Mechanismus zur Höhenverstellung nicht blockiert und 	
        frei beweglich sind.
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•	 Platzieren Sie die Rolle in einem geeigneten Abstand zur Kappsäge, abhängig von der Länge des 	
        zu bearbeitenden Werkstücks - Fig. 2.
•	 Messen Sie die Höhe des Werkstücks ausgehend vom Arbeitstisch bzw. der Oberfläche auf der   	
        sich die Kappsäge befindet - Fig. 3.
•	� Stellen Sie die Rolle mit dem Knauf zur Höhenverstellung auf die gewünschte Höhe ein. Stellen  	

Sie dabei sicher, dass sie auf der Höhe der Unterseite des zu bearbeitenden Werkstücks ist. - 
Fig. 4.

WARTUNG  
Bitte nur original Trend Ersatzteile und Zubehör verwenden. Das Zubehör ist für den Betrieb über 
einen längeren Zeitraum bei minimaler Wartung ausgelegt. Durch die ordnungsgemäße Pflege und 
regelmäßige Reinigung wird ein zufriedenstellender, fortlaufender Betrieb gewährleistet.  

Reinigung
•	 Regelmäßig mit einem weichen Tuch reinigen.
•	 Gewinde frei von Harzablagerungen halten.

Schmierung 
•	 Keine zusätzliche Schmierung des Zubehörs erforderlich.

Aufbewahrung 
•	 Immer in der Originalverpackung aufbewahren.

Ersatzteile
•	 Details siehe Webseite.

FEHLERBEHEBUNG 

UMWELTSCHUTZ    
Rohstoffe dem Recycling zuführen, anstatt sie als Müll zu entsorgen.
Die Verpackung sollte für umweltfreundliches Recycling sortiert werden.
Das Produkt und dessen Zubehör sollte am Ende seiner Lebensdauer für umweltfreundliches 
Recycling sortiert werden.

GARANTIE
Dieses Gerät wird mit einer Herstellergarantie geliefert. Weitere Informationen finden Sie auf der 
Website www.trend-uk.com
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Fehler Ursache Abhilfe

• �Die Höhenverstellung bewegt 
die Rolle nicht nach oben 
oder unten.

 
• �Rolle ist blockiert und rollt 

nicht.

• �Der untere Teil der Höhenverstellung 
wird durch einen Fremdkörper blockiert.

•�Die Bewegungsfreiheit der Rolle wird 
durch einen Fremdkörper eingeschränkt.

• �Stellen Sie vor 
Gebrauch sicher, dass 
der Mechanismus zur 
Höhenverstellung nicht 
blockiert ist.

• �Stellen Sie vor 
Gebrauch sicher, dass 
die Bewegungsfreiheit 
der Rolle nicht 
eingeschränkt ist.
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FR - ADJUSTABLE BENCH TOP ROLLER STAND

Cher Client,
Merci d’avoir acheté ce produit Trend. Si vous l’utilisez conformément aux présentes instructions, il 
fonctionnera durablement.

INFORMATIONS TECHNIQUES 
Taille du corps	 260mm x 130mm
Taille du rouleau	 25mm diameter x 250mm
Réglage de la hauteur de	 50mm à 160mm
Charge maximale 	 62kg
Poids	 2kg

Les symboles suivants sont utilisés dans le présent manuel.

	� Présente des risques de blessures personnelles, de décès ou de dommages sur l’outil en 
 cas de non-respect des instructions.

 	Se référer au manuel d’instruction de votre outil électrique.

Cet appareil ne doit pas être mis en service tant qu’il n’a pas été établi que l’outil électrique à 
connecter dessus est conforme à la norme 2006/42/EC (identifiée par la marque CE sur l’outil électrique).

USAGE PRÉVU
Ce rouleau électrique est prévu pour être utilisé avec des scies à onglets montées sur un banc ou une 
autre surface plane pour soutenir le matériau sur toute sa longueur.

SÉCURITÉ
Veuillez lire attentivement et comprendre les informations de sécurités contenues dans les présentes 
instructions ainsi que dans les instructions de votre outil électrique.

VEUILLEZ CONSERVER LES PRÉSENTES INSTRUCTIONS EN LIEU SÛR

		 Gardez vos doigts à distance du rouleau et du mécanisme de levée.
		 Veuillez ne pas modifier le produit.
		 Vérifiez que le support se trouve sur une surface plane.

Informations de sécurité
1.	 �Hors utilisation, avant l’entretien, quand vous faîtes des réglages et quand vous changez les 

accessoires comme les lames, débranchez du secteur le fil électrique de l’outil. Vérifiez que 
l’interrupteur est sur « off » et que les lames ont cessé de tourner. 

2.	 �Lisez et comprenez les instructions fournies avec l’outil électrique, la fixation et la lame. 
3.	 �Vous devez porter un équipement de protection individuelle (ÉPI) oculaire, auditif et respiratoire. 

Éloignez vos mains, cheveux et vêtements de la lame. 
4.	 �Avant chaque utilisation, vérifiez que la lame est aiguisée et qu’elle n’est pas abîmée. Ne l’utilisez 

pas si elle est émoussée, cassée ou fendue, ou si vous remarquez ou suspectez de quelconques 
dommages. Utilisez uniquement des outils pour le travail du bois selon la norme de sécurité 
EN847. Assurez-vous que l’outil de coupe convient à l’application.

5.	 �La vitesse maximale (nmax) notée sur l’outil, dans les instructions ou sur l’emballage ne doit pas 
être dépassée. Lorsque la plage de vitesse est précisée, elle doit être respectée. 

6.	 �Insérez la tige dans la douille de serrage de la toupie au moins jusqu’à la ligne marquée sur la 
tige. Cela garantit qu’au mois les 3⁄4 de la tige soient retenus par la douille de serrage. Vérifiez 
que la surface de serrage est propre. 

-10-
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7.	 �Vérifiez que tous les boulons, vis et écrous de fixation et de serrage de l’outil électrique, de la 
fixation et des outils de coupe sont correctement assemblés, serrés et réglés sur le bon couple 
avant utilisation. 

8.	 �Assurez-vous que l’ensemble des visières, protections et extracteurs de poussière sont installés. 
9.	 �Le sens d’acheminement doit toujours être opposé au sens de rotation de la lame. 
10.	 �N’allumez pas l’outil électrique quand la lame touche la pièce de travail. 
11.	 �Nous recommandons de faire des coupes d’essai sur des chutes de matériau avant de 

commencer tout projet. 
12.	 �La réparation des outils n’est autorisée que conformément aux instructions du fabricant de l’outil. 
13.	 �Ne faites pas de coupes profondes du premier coup, mais procédez par étapes progressives 

pour réduire la charge latérale appliquée sur la lame. 
14.	 �L’utilisateur doit être qualifié pour l’utilisation des équipements de menuiserie pour utiliser notre 

produit. Habillez-vous correctement, pas de vêtements / bijoux amples, portez un couvre-
cheveux protecteur pour les cheveux longs.

15.	 �Tenez compte de l’environnement de travail avec d’utiliser les outils. Vérifiez que votre position 
est confortable et que le composant est fermement fixé. Soyez constamment dans une position 
stables. Vérifiez la zone de travail pour les obstructions. Gardez le contrôle de l’outil électrique 
en tout temps.

16.	 �Veuillez éloigner les enfants et les visiteurs à distance des outils et de la zone de travail. 
17.	 �Tous les outils présentent un risque résiduel donc doivent être manipulés avec précaution.
18.	 �Utilisez uniquement des pièces de rechange et accessoires d’origine Trend.

Si vous souhaitez obtenir plus de conseils de sécurité, d’informations techniques ou de pièces 
détachées, veuillez appeler le support technique de Trend ou vous rendre sur www.trend-uk.com

ÉLÉMENTS NÉCESSAIRES
•	 Scie à onglets
•	 Outils manuels

ÉLÉMENTS INCLUS ET DESCRIPTION DES PIÈCES - Fig.1
A	 Corps
B	 Mécanisme de levée
C	 Poignée de réglage de la hauteur
D	 Rouleau
E	 Ressorts du rouleau
F	 Trous de vis pour la fixation du banc
G	 Patins

UTILISATION

    
•	 Vérifiez que la surface est plane avant l’utilisation.
•	 Vérifiez que le rouleau et le mécanisme de levée ne présentent aucune obstruction et qu’ils 	
        bougent facilement.
•	� Placez le rouleau à bonne distance de la scie à onglets, en fonction de la longueur de la pièce de 	

travail à couper. - Fig. 2.
•	 Mesurez la hauteur de la pièce de travail à partir du banc ou de la surface où se trouve la scie à 	
        onglets. - Fig. 3.
•	� Levez le rouleau à la hauteur requise à l’aide de la poignée de réglage de la hauteur, en vous 	

assurant qu’il soit au même niveau que le dessous de la pièce à couper. - Fig. 4.
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ENTRETIEN  
Veuillez utiliser uniquement des pièces de rechange et accessoire Trend. L’accessoire a été conçu 
pour fonctionner longtemps avec un minimum d’entretien. Pour un fonctionnement satisfaisant 
ininterrompu, l’outil doit être manipulé avec soin et nettoyé régulièrement.

Nettoyage
•	 Nettoyer régulièrement avec un tissu doux.
•      Empêcher toute accumulation de résine sur les fils.

Lubrification 
•	 Votre accessoire ne nécessite aucune lubrification supplémentaire.

Rangement  
•	 Toujours remettre le produits dans son emballage d’origine.

Pièces de rechange
•	 Voir le site internet pour plus d’informations.

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES 

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE     
Recyclez le matériau au lieu de les jeter aux ordures.
L’emballage doit être trié pour le recyclage écologique.
À la fin de leur vie, le produit et ses accessoires doivent être triés pour le recyclage écologique.

GARANTIE
Cet appareil est couvert par une garantie du fabricant conformément aux conditions de notre site 
www.trend-uk.com
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Panne Cause Solution

• �Le système de réglage de la 
hauteur ne fait pas monter et 
descendre le rouleau.

• �Le rouleau est coincé et ne 
roule pas.

• �Quelque chose coince la partie 
inférieure du mécanisme de levée.

• �Quelque chose empêche le rouleau de 
bouger librement.

• �Vérifiez que le 
mécanisme de levée 
n’est pas coincé avant 
l’utilisation.

• �Vérifiez que le rouleau 
n’est pas coincé avant 
l’utilisation.
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NL - AFSTELBARE ROLSTANDAARD

Gewaardeerde klant,
Hartelijk dank voor het aanschaffen van dit product van Trend. Dit product zal lang meegaan als u het 
volgens de onderstaande instructies gebruikt.

TECHNISCHE GEGEVENS 
Afmetingen frame	 260mm x 130mm
Afmetingen rolstandaard	 25mm diameter x 250mm
Hoogteafstelling	 50mm tot 160mm
Maximale belasting	 62kg
Gewicht 	 2kg

Binnen deze handleiding wordt gebruikgemaakt van de volgende symbolen.

	� Wijst op het gevaar van lichamelijk letsel, overlijden of schade aan het gereedschap indien de              	
 instructies niet worden opgevolgd.

 	Raadpleeg de handleiding van uw elektrische gereedschap.

Deze eenheid mag pas worden gebruikt zodra is vastgesteld dat het elektrische gereedschap dat met 
deze eenheid wordt verbonden voldoet aan de eisen van de richtlijn 2006/42/EC (zoals aangegeven 
door de CE-markering op het elektrische gereedschap).

BEOOGD GEBRUIK
Deze afstelbare rolstandaard is bedoeld voor gebruik in combinatie met verstekzagen die zijn 
gemonteerd op een werkbank of een ander plat oppervlak ter ondersteuning van langwerpig materiaal.

VEILIGHEID
Lees de veiligheidsoverwegingen in de instructies voor deze eenheid en uw elektrische gereedschap 
en zorg ervoor dat u die goed begrijpt.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES OP EEN VEILIGE LOCATIE

		 Hou uw vingers uit de buurt van de rolstandaard en het hefmechanisme.
		 Breng geen wijzigingen aan het product aan.
		 Zorg ervoor dat de standaard op een plat oppervlak is geplaatst.

Veiligheidsoverwegingen
1.	 �Koppel de stekker van het elektrisch gereedschap los van de voedingsbron als u het 

gereedschap niet gebruikt, voordat u het onderhoudt, wanneer u aanpassingen aanbrengt en 
wanneer u accessoires zoals zaagbladen vervangt. Zorg ervoor dat de schakelaar zich in de uit-
stand bevindt en het zaagblad niet langer ronddraait. 

2.	 �Lees de instructies die bij het elektrische gereedschap, de beschermkap en het zaagblad zijn 
geleverd en zorg ervoor dat u die goed begrijpt. 

3.	 �Draag in goede staat verkerende persoonlijke beschermingsmiddelen ter bescherming van 
uw ogen, oren en ademhalingsstelsel. Hou uw handen, haar en kleding uit de buurt van het 
zaagblad. 

4.	 �Voor elk gebruik moet u controleren of het zaagblad scherp is en geen tekenen van schade 
vertoont. Gebruik het product niet als het zaagblad bot, gebroken of gebarsten is of als er sprake 
is van enige zichtbare of vermoede schade. Gebruik alleen gereedschap voor houtbewerking 
volgens EN847 veiligheidsnorm. Zorg ervoor dat het snijgereedschap geschikt is voor toepassing.
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5.	 �De maximale snelheid (nmax) die op het gereedschap, in de instructies of op de verpakking is 
aangegeven mag niet worden overschreden. Als het toerentalbereik is aangegeven, moet u zich 
daaraan houden. 

6.	 �Breng de schacht in de spantang aan tot minimaal de markeringsstreep op de schacht. Dit zorgt 
ervoor dat de schacht voor minimaal 3⁄4 van zijn lengte in de spantang vastzit. Zorg ervoor dat 
de klemoppervlakken schoon zijn. 

7.	 �Controleer voor gebruik of alle bevestigingsmoeren, -schroeven en -bouten op juiste wijze op het 
elektrische gereedschap, de beschermkap en de snijgereedschappen zijn aangebracht en goed 
zijn aangedraaid met het juiste aandraaimoment. 

8.	 �Zorg ervoor dat alle kappen, beschermingsmiddelen en stofzuigsystemen zijn aangebracht. 
9.	 �De geleidingsrichting moet altijd tegengesteld zijn aan de draairichting van het zaagblad. 
10.	 �Schakel het elektrische gereedschap niet in als het zaagblad in contact staat met het werkstuk. 
11.	 �Bij afvalmateriaal moeten er eerst proefbewerkingen worden uitgevoerd alvorens met een 

zaagproject van start te gaan. 
12.	 �Gereedschappen mogen alleen worden gerepareerd als dit gebeurt volgens de instructies van de 

fabrikant van het gereedschap. 
13.	 �Voer geen diepe insnijdingen in één bewerking uit. Maak gebruik van ondiepe bewerkingen om 

de belasting van de zijkant van het zaagblad te reduceren. 
14.	 �Gebruikers moeten vaardig zijn in het gebruik van apparatuur voor houtbewerking alvorens 

ons product te gebruiken. Kleed je goed, geen losse kleding / sieraden, draag beschermende 
haarbedekking voor lang haar.

15.	 �Controleer of de werkomgeving geschikt isalvorens u gereedschappen gebruikt. Zorg voor 
een comfortabele werkpositie en zorg ervoor dat het werkstuk goed is vastgeklemd. Hou 
beide voeten op de grond en behoud te allen tijde uw balans. Controleer het werkgebied op 
obstructies. Houd te allen tijde de controle over elektrisch gereedschap.

16.	 �Hou kinderen en bezoekers uit de buurt van gereedschappen en het werkgebied. 
17.	 �Voor alle gereedschappen is sprake van een restrisico. U dient daarom voorzichtig met de 

gereedschappen om te gaan.
18.	 �Gebruik alleen originele reserveonderdelen en accessoires van Trend.

Voor nader veiligheidsadvies, technische informatie en vervangende onderdelen kunt u bellen met de 
technische ondersteuning van Trend of terecht op www.trend-uk.com.

BENODIGDE ITEMS
•	 Verstekzaag
•	 Handgereedschappen

MEEGELEVERDE ITEMS EN BESCHRIJVING VAN ONDERDELEN - Fig.1
A	 Frame
B	 Hefmechanisme
C	 Afstelknop voor de hoogte
D	 Rolstandaard
E	 Rolveren
F	 Schroefgaten voor bevestiging van de werkbank
G	 Zachte voetjes 

GEBRUIK

    
•	 Zorg voor een plat oppervlak alvorens u het product gebruikt.
•	� Zorg ervoor dat de rolstandaard en het hefmechanisme vrij zijn van obstakels en vrijelijk kunnen  

bewegen.
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•	� Plaats de rolstandaard op een geschikte afstand van de verstekzaag, al naar gelang de lengte van 
het werkstuk. - Fig. 2.

•	� Meet de hoogte van het werkstuk vanaf het werkblad/het oppervlak waarop de verstekzaag zich 
bevindt. - Fig. 3.

•	� Gebruik de knop voor de hoogteafstelling om de rolstandaard op tot de vereiste hoogte te 
brengen. Zorg ervoor dat de rolstandaard zich op gelijke hoogte bevindt als de onderkant van	
het werkstuk. - Fig. 4.

ONDERHOUD  
Maak alleen gebruik van originele vervangende onderdelen en accessoires van Trend. Dit accessoire 
is ontwikkeld met het oog op langdurig gebruik bij minimaal onderhoud. Een voortdurend afdoende 
werking is afhankelijk van een juiste zorg voor het gereedschap en het regelmatig reinigen daarvan. 

Reiniging
•	 Reinig de rolstandaard regelmatig met een zachte doek.
•      Hou de schroefdraden vrij van harsresten.

Smering 
•	 Dit accessoire vereist geen verdere smering.

Opslag 
•	 Bewaar het product altijd in zijn oorspronkelijke verpakking.

Vervangende onderdelen
•	 Zie de website voor meer informatie.

PROBLEEMOPLOSSING 

MILIEUBESCHERMING    
Recycle grondstoffen in plaats van ze met het afval weg te gooien.
De verpakking zouden gescheiden moeten worden aangeboden voor milieuvriendelijke recycling.
Het product en zijn accessoires zouden aan het einde van hun levensduur gescheiden moeten worden 
aangeboden voor milieuvriendelijke recycling.

GARANTIE
Op dit toestel zit een fabrieksgarantie conform de voorwaarden op onze website www.trend-uk.com

-15-

Probleem Oorzaak Oplossing

• �De rolstandaard kan niet 
omhoog of omlaag worden 
bewogen met de knop voor 
de hoogteafstelling.

• �De rolstandaard is 
vastgelopen en rolt niet.

• �Lets blokkeert het onderste gedeelte 
van het hefmechanisme.

• �Lets ziet de vrije beweging van de 
rolstandaard in de weg.

• �Zorg ervoor dat het 
hefmechanisme 
nergens wordt 
geblokkeerd alvorens 
het accessoire te 
gebruiken.

• �Zorg ervoor dat de 
beweging van de 
rolstandaard nergens 
wordt geblokkeerd 
alvorens het accessoire 
te gebruiken.
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SE - JUSTERBART RULLSTATIV FÖR BÄNKPLACERING

Bästa kund,
Tack för att du valt denna Trend-produkt, som du kommer att kunna använda under lång tid om den 
används i enlighet med dessa anvisningar.

TEKNISKA DATA 
Ramens mått	 260mm x 130mm
Rullens mått	 25mm diameter x 250mm längd
Höjdinställning 	 50mm to 160mm
Maximal belastning	 62kg
Vikt	 2kg

Följande symboler används i denna bruksanvisning.

	� Varnar för risk för personskada, livshotande skada eller skador på verktyget om anvisningarna   	
inte följs.

 	Se bruksanvisningen till ditt elverktyg.

Enheten får inte användas innan det är klart att elverktyget som ska anslutas till den uppfyller kraven i 
2006/42/EG (vilket går att se på elverktygets CE-märkning).

AVSEDD ANVÄNDNING
Denna justerbara stödrulle är avsedd att användas som stöd för materiallängder vid arbete med kap-/
geringssågar som är monterade på en arbetsbänk eller annan plan yta.

SÄKERHET
Läs och förvissa dig om att du förstått säkerhetspunkterna i dessa instruktioner och i anvisningarna till 
ditt elverktyg.

FÖRVARA DESSA ANVISNINGAR PÅ EN SÄKER PLATS

		 Håll fingrarna borta från valsen och höjdregleringsmekanismen.
		 Gör inga ändringar på produkten.
		 Kontrollera att stativet står på plant underlag.

Säkerhetspunkt
1.	 �Bryt strömmen till elverktyget när det inte ska användas längre, innan det ska utföras underhåll 

eller inställningar på det och när du ska byta sågklinga eller andra tillbehör. Kontrollera att 
strömbrytaren står i frånslaget läge och att sågklingan har slutat rotera. 

2.	 �2Läs noga igenom och förvissa dig om att du förstått anvisningarna till elverktyget, verktygsfästet 
och sågklingan.

3.	 �Använd personlig ögon-, hörsel- och andningsskyddsutrustning. Håll händer, hår och kläder 
borta från sågklingan. 

4.	 �Kontrollera alltid att sågklingan är vass och fri från skador innan den används. Använd aldrig 
en klinga som är slö, trasig eller har sprickor, eller har någon annan synlig eller misstänkt 
skada. Använd endast verktyg för träbearbetning enligt EN847 säkerhetsstandard. Se till att 
skärverktyget är lämpligt för applicering.

5.	 �Överskrid aldrig det maximala varvtal (nmax) som anges på verktyget, i bruksanvisningen eller på 
förpackningen. Följ alltid de föreskrifter om varvtalsområde som anges.

6.	 �Skjut in frässkaftet i spännhylsan åtminstone till den markering som finns på skaftet. Då sitter 
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minst 3⁄4 av skaftets längd inskjuten i hylsan. Kontrollera att klämytorna är rena.
7.	 �Kontrollera att alla lås- och fästmuttrar, bultar och skruvar på elverktyget, dess tillbehör och 

skärverktyg är korrekt monterade, inpassade och åtdragna innan dessa används.
8.	 �Kontrollera att alla visir, skyddskåpor och dammutsugsanordningar sitter på plats.
9.	 �Vid fräsning ska arbetsstycket alltid föras mot fräsens rotationsriktning på ingreppssidan.
10.	 �Starta inte elverktyget medan fräsen vidrör arbetsstycket.
11.	 �Gör alltid provsnitt i en spillbit innan du sätter igång med ett nytt projekt.
12.	 �Verktygen får endast repareras i enlighet med tillverkarens anvisningar.
13.	 �Gör inte djupa snitt i en enda passering, utan gör flera grunda passeringar för att inte överbelasta 

fräsen i sidled.
14.	 �Användaren måste kunna hantera träbearbetningsutrustning innan han eller hon använder vår 

produkt. Klä dig ordentligt, inga lösa kläder / smycken, bär skyddande hårbeläggning för långt 
hår.

15.	 �Gör en bedömning av arbetsplatsen innan du använder verktygen. Se till att arbetsställningen r 
bekväm och att komponenterna är säkert fastspända. Stå alltid avspänt och med god balans på 
båda fötterna. Kontrollera arbetsområdet för hinder. Håll kontrollen över elverktyget hela tiden.

16.	 �Låt aldrig barn eller besökare vistas vid verktygen eller inom arbetsområdet.
17.	 �Det finns en restrisk med alla verktyg, hantera dem därför alltid försiktigt.
18.	 �Använd endast Trend originaldelar och tillbehör.

Skulle du behöva ytterligare råd om säkerheten, teknisk information eller reservdelar så kontakta 
Trends tekniska support eller besök www.trend-uk.com

ARTIKLAR SOM KRÄVS
•	 Geringssåg
•	 Handverktyg

MEDFÖLJANDE ARTIKLAR OCH BESKRIVNING AV DELARNA - Fig.1
A	 Stativ
B	 Höjdregleringsmekanism
C	 Vred för höjdinställning
D	 Vals
E	 Valsfjädrar
F	 Skruvhål för infästning i bänk
G	 Mjuka fotdynor 

ANVÄNDNING

    
•	 Kontrollera att ytan är vågrät och plan före användning.
•	 Kontrollera att valsen och höjdregleringsmekanismen löper fritt och obehindrat.
•	� Placera valsen på lämpligt avstånd från geringssågen beroende på hur långt arbetsstycket är 

som ska sågas. - Fig. 2.
•	 Mät höjden på arbetsstycket från arbetsbänken/ytan som geringssågen står på. - Fig. 3.
•	� Ställ in önskad höjd för valsen med hjälp av höjdinställningsvredet. Valsens ovansida ska ha  	

samma höjd som undersidan på arbetsstycket som ska sågas. - Fig. 4.

UNDERHÅLL  
Använd endast Trend originaldelar och tillbehör. Tillbehöret är konstruerat för att fungera under lång tid 
med ett minimum av underhåll. En långsiktig, god funktion förutsätter att verktyget sköts på rätt sätt 
och rengörs regelbundet.
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Rengöring
•	 Rengör regelbundet med en mjuk trasa.
•	 Håll gängorna rena från hartsavlagringar.

Smörjning 
•	 Tillbehöret behöver ingen extra smörjning.

Förvaring 
•	 Lägg alltid tillbaka produkten i originalförpackningen.

Reservdelar
•	 Se webbplatsen för närmare uppgifter.

FELSÖKNING 

MILJÖSKYDD    
Återvinn materialet i stället för att slänga det i soporna.
Förpackningen bör källsorteras för återvinning.
När produktens och tillbehörens livslängd är slut, bör de källsorteras för återvinning.

GARANTI
Denna enhet har tillverkargaranti i enlighet med villkoren på vår webbplats www.trend-uk.com

Fel Orsak Åtgärd

• �Det går inte att flytta 
valsen upp–ner med 
höjdinställningen.

• �Valsen har fastnat och roterar 
inte.

• �Något sitter i vägen 
i den nedre delen av 
höjdregleringsmekanismen.

• �Något hindrar valsen från att rotera 
fritt.

• �Se efter att inget hindrar 
höjdregleringsmekanismen 
innan den används.

• �Se efter att inget hindrar 
valsens rörelse innan den 
används.
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IT - SUPPORTO PER RULLO DA BANCO REGOLABILE

Gentile Cliente,

Grazie per aver acquistato questo prodotto Trend, progettato per prestazioni durature se utilizzato in 
conformità con queste istruzioni.

DATI TECNICI 
Dimensioni del corpo	 260mm x 130mm 
Dimensioni del rullo diametro	 25mm x 250mm 
Regolazione dell’altezza da	 50mm a 160mm 
Carico massimo	 62kg 
Peso	 2kg

In questo manuale, vengono utilizzati i seguenti simboli.

	� Denota il rischio di lesioni personali, perdita di vita o danno all’utensile in caso di inosservanza 
delle istruzioni.

 	Fate riferimento al manuale di istruzioni del vostro utensile elettrico.

Questa unità non deve essere messa in servizio fino a quando non sia stato stabilito che l’utensile 
elettrico da collegare a questa unità è conforme a 2006/42/CE (identificato dalla marcatura CE 
sull’utensile elettrico).

USO PREVISTO
Questo rullo regolabile è pensato per l’uso con troncatrici montate su banco o altra superficie piana, 
per supportare lunghezze di materiale.

SICUREZZA
Si prega di leggere e comprendere i punti sulla sicurezza nelle presenti istruzioni, oltre alle istruzioni 
dell’utensile elettrico.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI IN UN LUOGO SICURO

	 	Tenere le dita lontano dal rullo e dal meccanismo di sollevamento.
		 Non modificare il prodotto.
		 Assicurarsi che il supporto si trovi su una superficie piana.

Punti sulla sicurezza
1.	� Scollegare l’accessorio dell’utensile elettrico dall’alimentazione quando non in uso, prima della 

manutenzione, quando si effettuano regolazioni e quando si sostituiscono gli accessori come i 
dispositivi di taglio. Assicurarsi che l’interruttore sia in posizione “off” e che il dispositivo di taglio 
abbia smesso di ruotare. 

2.	� Leggere e comprendere le istruzioni in dotazione con l’utensile elettrico, l’accessorio e il 
dispositivo di taglio. 

3.	� È necessario indossare dispositivi di protezione individuale (DPI) per la protezione di occhi, 
orecchie e vie respiratorie. Tenere mani, capelli e indumenti lontani dal dispositivo di taglio. 

4.	� Prima di ogni utilizzo, verificare che il dispositivo di taglio sia affilato e privo di danni. Non 
utilizzare se il dispositivo di taglio è smussato, rotto o crepato o in caso di danni visibili o 
sospetti. Utilizzare solo utensili per la lavorazione del legno conformi alla norma di sicurezza 
EN847. Assicurarsi che l’utensile di taglio sia idoneo per l’applicazione. 
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5.	� Non è consentito superare la velocità massima (max) indicata sull’utensile o nelle istruzioni o 
sull’imballaggio. Ove indicato, è necessario attenersi all’intervallo di velocità. 

6.	� Inserire il fusto nel castone della fresatrice almeno fino in fondo alla linea contrassegnata, 
indicata sul fusto. Questo garantisce che almeno 3/4 della lunghezza del fusto siano fissati nel 
castone. Assicurarsi che le superfici di serraggio siano pulite. 

7.	� Verificare che tutti i dadi, i bulloni e le viti di fissaggio e serraggio sull’utensile elettrico, 
l’accessorio e gli utensili di taglio siano correttamente montati, serrati e all’impostazione di 
coppia corretta prima dell’uso. 

8.	� Assicurarsi che tutte le visiere, le protezioni e i sistemi di estrazione della polvere siano montati. 
9.	� La direzione di fresatura deve essere sempre opposta alla direzione di rotazione del dispositivo di 

taglio. 
10.	� Non accendere l’utensile elettrico con il dispositivo di taglio a contatto con il pezzo di lavoro. 
11.	� È necessario effettuare tagli di prova su materiale di scarto prima di iniziare qualsiasi progetto. 
12.	� La riparazione degli utensili è consentita solo in linea con le istruzioni del produttore degli utensili. 
13.	� Non effettuare tagli profondi in un’unica passata; effettuare passate superficiali per ridurre il 

carico laterale applicato al dispositivo di taglio. 
14.	� L’utente deve essere competente nell’utilizzo dell’apparecchiatura di lavorazione del legno prima 

di utilizzare i nostri prodotti. Vestirsi in modo idoneo, senza indumenti/gioielli larghi, indossare 
coperture protettive per i capelli lunghi. 

15.	� Tenere in considerazione l’ambiente di lavoro prima di utilizzare gli utensili. Assicurarsi che la 
posizione operativa sia confortevole e che il componente sia saldamente fissato. Mantenere una 
posizione corretta e l’equilibrio in ogni momento. Verificare l’area di lavoro per escludere ostacoli. 
Tenere l’utensile elettrico sotto controllo in ogni momento. 

16.	� Tenere bambini e visitatori lontani dagli utensili e dall’area di lavoro. 
17.	� Tutti gli utensili presentano un rischio residuo e, pertanto, devono essere maneggiati con cautela. 
18.	 Utilizzare solo ricambi e accessori originali Trend. 

In caso di necessità di ulteriori consigli sulla sicurezza, informazioni tecniche o ricambi, contattare il 
Supporto tecnico Trend o visitare il sito www.trend-uk.com

ARTICOLI RICHIESTI
•	 Troncatrice
•	 Utensili manuali

ARTICOLI IN DOTAZIONE E DESCRIZIONE DEI COMPONENTI - Fig.1
A	 Corpo
B	 Meccanismo di sollevamento
C	 Manopola di regolazione dell’altezza
D	 Rullo
E	 Molle del rullo
F	 Fori delle viti per fissaggio su banco
G	 Cuscinetti morbidi

FUNZIONAMENTO

    
•	 Assicurarsi che la superficie sia piana prima dell’uso.
•	� Assicurarsi che il rullo e il meccanismo di sollevamento siano privi di ostruzioni e si muovano 

facilmente.
•	� Posizionare il rullo a una distanza idonea dalla troncatrice, a seconda della lunghezza del pezzo 

di lavoro da tagliare - Fig. 2.
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•	 Misurare l’altezza del pezzo di lavoro dal banco/superficie su cui poggia la troncatrice - Fig. 3.
•	� Sollevare il rullo all’altezza richiesta utilizzando la manopola di regolazione dell’altezza, 

assicurandosi che sia a livello con il lato inferiore del pezzo di lavoro da tagliare - Fig. 4.

MANUTENZIONE  
Utilizzare solo ricambi e accessori originali Trend. L’accessorio è stato progettato per il funzionamento 
per un lungo periodo di tempo con manutenzione minima. Un funzionamento soddisfacente 
continuativo dipende dalla corretta cura e dalla pulizia regolare dell’utensile. 

Pulizia
•	 Pulire regolarmente con un panno morbido.
•	 Mantenere le filettature pulite da accumuli di resina.

Lubrificazione 
•	 L’accessorio non richiede lubrificazione aggiuntiva

Conservazione 
•	 Riporre sempre il prodotto nell’imballaggio originale.

Ricambi
•	 Consultare il sito Web per i dettagli

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

PROTEZIONE AMBIENTALE    
Riciclare le materie prime invece di smaltirle come rifiuti. 
Gli accessori e gli imballaggi devono essere selezionati per un riciclaggio rispettoso nei confronti 
dell’ambiente. 
Raccolta differenziata. Questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici.  

GARANZIA
L’unità è coperta da una garanzia del produttore in conformità con le condizioni sul nostro sito web.

Per scoprire dove si trova il centro di di assistenza Trend più vicino, contattare il servizio clienti Trend o 
consultare il nostro localizzatore di rivenditori sul sito www.trend-uk.com
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Guasto Causa Rimedio

• �Il regolatore dell’altezza non 
muove il rullo su e giù.

 
• �Il rullo è bloccato e non 

scorre.

• �Qualcosa ostruisce la parte inferiore del 
meccanismo di sollevamento.

• �Qualcosa ostacola il libero movimento del 
rullo.

• �Assicurarsi che il 
meccanismo di 
sollevamento non 
sia ostruito prima 
dell’uso.

• �Assicurarsi che 
il movimento 
del rullo non sia 
ostacolato prima 
dell’uso.
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PL - REGULOWANY NABLATOWY STOJAK ROLKOWY

Szanowny Kliencie,
Dziękujemy za zakup tego produktu marki Trend, który, pod warunkiem eksploatacji zgodnie z 
niniejszą instrukcją, powinien pracować przez wiele lat.

DANE TECHNICZNE 
Wymiary korpusu	 260mm x 130mm 
Wymiary rolki	 25mm (średnica) x 250mm 
Regulacja wysokości od	 50mm do 160mm 
Maksymalna nośność	 62kg 
Masa	 2kg

W niniejszej instrukcji stosowane są poniższe symbole.

	� Oznacza ryzyko obrażeń ciała, utraty życia lub uszkodzenia narzędzia w przypadku 
nieprzestrzegania zaleceń zawartych w instrukcji.

 	Zob. instrukcja obsługi elektronarzędzia.

Produktu nie można eksploatować bez sprawdzenia czy łączone z nim elektronarzędzie jest zgodne 
z dyrektywą 2006/42/WE (co potwierdza oznaczenie na elektronarzędziu).

PRZEZNACZENIE
Regulowany stojak jest przeznaczony do użycia z pilarkami tarczowymi zamontowanymi na stole lub 
innej płaskiej powierzchni, jako podparcie obrabianego elementu.

BEZPIECZEŃSTWO
Należy przeczytać i zrozumieć uwagi dotyczące bezpieczeństwa zawarte w niniejszej instrukcji oraz w 
instrukcji elektronarzędzia.

INSTRUKCJĘ NALEŻY PRZECHOWYWAĆ W BEZPIECZNYM MIEJSCU

		 Nie zbliżać palców do rolki i mechanizmu podnoszącego.
		 Nie modyfikować konstrukcji produktu.
		 Stojak należy ustawiać na płaskiej powierzchni.

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa
1.	� Odłączyć elektronarzędzie od zasilania, gdy nie jest używane, przed przystąpieniem do 

serwisowania, podczas regulacji oraz wymiany osprzętu, np. frezów. Upewnić się, że 
przełącznik znajduje się w położeniu „wył.”, a frez przestał się obracać. 

2.	� Przeczytać i zrozumieć instrukcje dołączone do elektronarzędzia, osprzętu i frezu. 
3.	� Należy nosić odpowiednie środki ochrony indywidualnej (ŚOI) oczu, słuchu i dróg 

oddechowych. Nie zbliżać rąk, włosów ani odzieży do frezu. 
4.	� Przed każdym użyciem frezu upewnić się, że jest ostry i nieuszkodzony. Nie używać 

stępionego, złamanego lub pękniętego frezu oraz w przypadku zauważonych lub 
podejrzewanych uszkodzeń. Do obróbki drewna wykorzystywać wyłącznie narzędzia zgodne z 
normą bezpieczeństwa EN847. Upewnić się, że narzędzie tnące jest odpowiednie do danego 
zastosowania. 

5.	� Nie wolno przekraczać maksymalnej prędkości (maks.) oznaczonej na narzędziu, w instrukcji 
lub na opakowaniu. Należy przestrzegać zakresu prędkości, jeśli został podany. 

6.	� Wsunąć trzonek do głowicy frezarki co najmniej aż do zaznaczonej linii na trzonku. W ten 
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sposób co najmniej 3/4 trzonka są zamocowane w głowicy. Upewnić się, że powierzchnie 
mocujące są czyste. 

7.	� Przed użyciem sprawdzić wszystkie mocowania i nakrętki mocujące, śruby i wkręty 
elektronarzędzia, osprzętu i narzędzi tnących pod kątem prawidłowego zamontowania, 
dokręcenia i odpowiedniego momentu dokręcania. 

8.	� Upewnić się, że zamontowane są wszystkie osłony przezroczyste, osłony i odciąg pyłu. 
9.	� Kierunek frezowania musi zawsze być przeciwny do kierunku obrotów frezu. 
10.	� Nie wolno włączać elektronarzędzia, jeśli frez styka się z elementem obrabianym. 
11.	� Frezowanie próbne należy przeprowadzić na odpadach przed rozpoczęciem właściwych prac. 
12.	� Narzędzia mogą być naprawiane jedynie zgodnie z instrukcją producenta narzędzia. 
13.	� Nie należy wykonywać głębokich frezów za jednym razem. Należy wykonywać płytkie przejścia, 

aby ograniczyć obciążenie boczne wywierane na frez. 
14.	� Korzystanie z naszych produktów wymaga od użytkownika kompetencji do obsługi urządzeń do 

obróbki drewna. Należy nosić odpowiednią odzież. Luźna odzież/biżuteria są zabronione. Długie 
włosy odpowiednio zabezpieczyć. 

15.	� Przed rozpoczęciem pracy przeanalizować miejsce pracy. Dopilnować, aby pozycja robocza 
była wygodna, a element był bezpiecznie zamocowany. Zawsze utrzymywać stabilną postawę 
i równowagę. Sprawdzić miejsce pracy pod kątem przeszkód. Cały czas kontrolować 
elektronarzędzie. 

16.	 Dzieci i goście nie mogą zbliżać się do narzędzi ani miejsca pracy. 
17.	� Wszystkie narzędzia niosą ryzyko szczątkowe, dlatego też należy je obsługiwać ostrożnie. 
18.	� Należy stosować wyłącznie oryginalne części zamienne i akcesoria marki Trend. 

W razie potrzeby uzyskania dodatkowych informacji na temat bezpieczeństwa, informacji 
technicznych lub części zamiennych prosimy o kontakt telefoniczny z pomocą techniczną marki Trend 
lub odwiedzenie strony www.trend-uk.com

WYMAGANE ELEMENTY
•	 Pilarka tarczowa
•	 Narzędzia ręczne

DOŁĄCZONE ELEMENTY I OPIS CZĘŚCI - Fig.1
A	 Korpus
B	 Mechanizm podnoszący
C	 Pokrętło regulacji wysokości
D	 Rolka
E	 Sprężyny rolki
F	 Otwory umożliwiające przymocowanie stojaka do blatu
G	 Miękkie stopki

OBSŁUGA

    
•	 Przed użyciem upewnić się, że powierzchnia jest płaska.
•	� Upewnić się, że mechanizm podnoszący nie jest niczym zablokowany i może się swobodnie 

poruszać.
•	� Ustawić stojak rolkowy w odpowiedniej odległości od pilarki tarczowej, w zależności od długości 

obrabianego elementu - Fig. 2.
•	� Zmierzyć wysokość, na której znajduje się obrabiany element nad blatem przy włączonej pilarce. 

- Fig. 3.
•	� Ustawić odpowiednią wysokość stojaka za pomocą pokrętła regulacyjnego, tak aby obrabiany 

element mógł się na nim oprzeć. - Fig. 4.
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KONSERWACJA  
Należy stosować wyłącznie oryginalne części zamienne i akcesoria marki Trend. Przyrząd stworzono 
z myślą o długotrwałej eksploatacji przy minimalnej obsłudze technicznej. Ciągła zadowalająca praca 
wymaga odpowiedniego obchodzenia się z narzędziem i regularnego czyszczenia.

Czyszczenie
•	 Regularnie czyścić miękką szmatką.
•	 Usuwać zabrudzenia gromadzące się na gwincie.

Smarowanie 
•	 Przyrząd nie wymaga dodatkowego smarowania.

Przechowywanie
•	 Przyrząd należy przechowywać w oryginalnym opakowaniu.

Części zamienne
•	 Szczegółowe informacje znajdują się na stronie internetowej.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

OCHRONA ŚRODOWISKA    
Zleć odzyskanie surowców w procesie recyklingu zamiast wyrzucać narzędzie jako  odpad.
Akcesoria i opakowania należy sortować na potrzeby recyklingu przyjaznego dla środowiska.
Zużyte narzędzie należy oddać w specjalnym punkcie odbioru odpadów. Tego produktu nie wolno 
wyrzucać wraz z normalnymi odpadami domowymi.

GWARNCJA
Narzędzie posiada gwarancję producenta zgodnie z warunkami na naszej stronie internetowej.

Aby zapoznać się z lokalizacją najbliższego przedstawiciela serwisu firmy Trend, zadzwoń do działu 
obsługi klienta firmy Trend lub skorzystaj z naszego lokalizatora sklepów na stronie  
www.trend-uk.com
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Usterka Przyczyna Rozwiązanie

• �Mechanizm regulacji 
wysokości nie obniża/nie 
podwyższa stojaka.

 
• �Rolka jest zaklinowana i nie 

chce się obracać.

• �Coś blokuje dolną część mechanizmu 
podnoszenia. 

• �Coś blokuje swobodny ruch rolki.

• �Przed użyciem 
sprawdzić, czy 
mechanizm 
podnoszenia nie 
jest zablokowany.

• �Przed użyciem 
sprawdzić, czy 
ruch rolki nie jest 
zablokowany.
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ES - SOPORTE DE RODILLOS SUPERIOR DE BANCO AJUSTABLE

Estimado cliente:

Gracias por adquirir este producto Trend, que debería ofrecer un rendimiento duradero si se utiliza 
de acuerdo con estas instrucciones.

DATOS TÉCNICOS 
Tamaño del cuerpo	 260mm x 130mm 
Tamaño del rodillo	 25mm de diámetro x 250mm 
Ajuste de altura de	 50mm a 160mm 
Carga máxima	 62kg 
Peso	 2kg

A lo largo de este manual se utilizan los símbolos siguientes.

	� Indica riesgo de lesiones personales, muerte o daños en la herramienta en caso de que no 
se cumplan las instrucciones.

 	Consulte el manual de instrucciones de su herramienta eléctrica.

Esta unidad no deberá utilizarse hasta que se haya corroborado que la herramienta eléctrica que 
se conectará a esta unidad cumple con la norma 2006/42/CE (identificado por la marca CE en la 
herramienta eléctrica).

USO PREVISTO
Este rodillo ajustable está diseñado para usarse con sierras de inglete montadas en un banco u 
otra superficie plana para soportar material de diferentes longitudes.

SEGURIDAD
Lea y comprenda los puntos de seguridad de estas instrucciones, así como las instrucciones de su 
herramienta eléctrica.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR SEGURO

		 Mantenga los dedos alejados del rodillo y del mecanismo de elevación.
		 No modifique el producto.
		 Asegúrese de que el soporte esté sobre una superficie plana.

Puntos de seguridad
1.	� Desconecte el accesorio de la herramienta eléctrica de la fuente de alimentación cuando 

no esté en uso, antes de realizar el mantenimiento, cuando se realicen ajustes y cuando se 
cambien accesorios como las cuchillas. Asegúrese de que el interruptor está en la posición 
“apagado” y que la cuchilla ha dejado de girar. 

2.	� Lea y comprenda las instrucciones suministradas con la herramienta eléctrica, el accesorio y 
la cuchilla. 

3.	� Debe utilizarse un equipo de protección personal (EPP) homologado para la protección de 
ojos, oídos y vías respiratorias. Mantenga las manos, el pelo y la ropa alejados de la cuchilla. 

4.	� Antes de cada uso, compruebe que la cuchilla está afilado y no presenta daños. No lo utilice 
si la cuchilla no está afilada, está rota o agrietada, o si se observa o se sospecha de algún 
daño. Utilice únicamente herramientas para trabajar la madera que cumplan con la norma de 
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seguridad EN847. Asegúrese de que la herramienta de corte es adecuada para la aplicación. 
5.	� No se debe superar la velocidad máxima (max) indicada en la herramienta o en las instrucciones 

o en el embalaje. Cuando se indique, deberá respetarse el rango de velocidad. 
6.	� Introduzca el husillo en la boquilla de la fresadora al menos hasta la línea marcada indicada en 

el husillo. Esto asegura que al menos 3⁄4 de la longitud del husillo quede retenido en la boquilla. 
Asegúrese de que las superficies de sujeción estén limpias. 

7.	� Compruebe que todas las tuercas, pernos y tornillos de fijación de la herramienta eléctrica, de 
los accesorios y de las herramientas de corte estén correctamente montados, apretados y con el 
par de apriete correcto antes de su uso. 

8.	� Asegúrese de que todos los visores, protectores y extractores de polvo están instalados. 
9.	� El sentido del fresado debe ser siempre opuesto al sentido de giro de la fresa. 
10.	� No encienda la herramienta eléctrica con la fresa tocando la pieza de trabajo. 
11.	� Deben hacerse cortes de prueba en material de desecho antes de comenzar cualquier proyecto. 
12.	� La reparación de las herramientas solo está permitida de acuerdo con las instrucciones del 

fabricante de las mismas. 
13.	� No realice cortes profundos en una sola pasada, realice pasadas poco profundas para reducir la 

carga lateral aplicada a la fresa. 
14.	� El usuario debe estar capacitado para usar equipos de carpintería antes de utilizar nuestros 

productos. Vístase adecuadamente, no use ropa suelta ni joyas, y protéjase el cabello si lo lleva 
largo. 

15.	� Analice el entorno de trabajo antes de usar las herramientas. Asegúrese de que la posición de 
trabajo sea cómoda y que el componente sobre el que trabajar esté bien sujeto. Mantenga la 
postura y el equilibrio en todo momento. Compruebe que no haya obstáculos en la zona de 
trabajo. Mantenga el control de la herramienta eléctrica en todo momento. 

16.	� Mantenga a los niños y a las personas ajenas al trabajo alejados de las herramientas y de la zona 
de trabajo. 

17.	� Todas las herramientas tienen un riesgo residual, por lo que deben manipularse con precaución. 
18.	 Utilice únicamente repuestos y accesorios originales de Trend. 

Si necesita más consejos de seguridad, información técnica o piezas de repuesto, contacte con el 
soporte técnico de Trend o visite www.trend-uk.com

ARTÍCULOS REQUERIDOS
•	 Sierra de inglete
•	 Herramientas manuales

ARTÍCULOS ADJUNTOS Y DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS - Fig.1
A	 Cuerpo
B	 Mecanismo de elevación
C	 Perilla de ajuste de altura
D	 Rodillo
E	 Resortes del rodillo
F	 Orificios para tornillos para fijación al banco
G	 Almohadillas de apoyo

FUNCIONAMIENTO

    
•	 Asegúrese de que la superficie sea plana antes de usar el producto.
•	� Asegúrese de que el rodillo y el mecanismo de elevación estén libres de obstrucciones y se 

muevan con facilidad.
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•	� Coloque el rodillo a una distancia adecuada de la sierra de inglete, dependiendo de la longitud 
de la pieza de trabajo a cortar - Fig. 2.

•	� Mida la altura de la pieza de trabajo desde el banco/superficie donde se encuentra la sierra de 
inglete. - Fig. 3.

•	� Levante el rodillo a la altura requerida usando la perilla de ajuste de altura, asegurándose de que 
esté nivelado con la parte inferior de la pieza de trabajo que se va a cortar - Fig. 4.

MANTENIMIENTO  
Utilice únicamente repuestos y accesorios originales de Trend. El accesorio ha sido diseñado para 
funcionar durante un largo período de tiempo con un mantenimiento mínimo. El funcionamiento 
satisfactorio continuo depende del cuidado adecuado de la herramienta y de una limpieza regular. 

Limpieza
•	 Limpiar regularmente con un paño suave.
•	 Mantener las roscas libres de acumulación de resina.

Lubricación 
•	 Su accesorio no requiere lubricación adicional

Almacenamiento 
•	 Guarde siempre el producto en su empaque original.

Piezas de repuesto
•	 Consulte el sitio web para obtener más detalles

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

PROTECCIÓN DEL MEDIOAMBIENTE    
�Recicle las materias primas en lugar de desecharlas como residuos. 
Los accesorios y el embalaje deben clasificarse para reciclaje respetuoso con el medioambiente. 
Recogida independiente. Este producto no debe desecharse con la basura doméstica normal. 

GUARANTEE

La unit tiene una garantía del fabricante de acuerdo con las condiciones de nuestro sitio web.

Para conocer la ubicación de su agente de servicio de Trend más cercano, llame al Servicio de 
atención al cliente de Trend o consulte nuestro localizador de distribuidores en www.trend-uk.com
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Error Causa Solución

• �El ajustador de altura no 
mueve el rodillo hacia arriba y 
hacia abajo.

 
• �El rodillo está atascado y no 

rueda.

• �Algo está obstruyendo la parte inferior del 
mecanismo de elevación.

• �Algo está obstruyendo el libre movimiento 
del rodillo.

• �Asegúrese de que 
el mecanismo de 
elevación no esté 
obstruido antes de 
su uso.

• �Asegúrese de que 
el movimiento del 
rodillo no esté 
obstruido antes de 
su uso.
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FR/CA - SUPPORT RÉGLABLE À ROULEAU – MODÈLE DE TABLE

Cher client,
Merci d’avoir acheté ce produit de Trend. Vous pourrez vous en servir longtemps s’il est utilisé 
conformément aux instructions.

DONNÉES TECHNIQUES 
Dimensions de la surface inférieure	 260mm x 130mm (10 1/4 po x 5 1/8 po)
Dimensions du rouleau		  25mm de diamètre x 250mm (1 po x 10 po)
Hauteur réglable		  De 45mm à 160mm (2 po x  6 5/16 po)
Charge maximale		  62kg (136.7lbs)
Poids        			   2kg (4,5lb)

Les symboles suivants sont utilisés tout au long du manuel.

	� Indique un risque de blessure, de perte de vie ou de dommages à l’outil en cas de non-
observation des instructions.

 	Consulter le manuel d’instruction de l’outil électrique.

USAGE PRÉVU
Le support réglable à rouleau est utilisé avec une scie à onglet montée sur un banc de scie ou une 
autre surface plane pour soutenir une planche ou un madrier.

SÉCURITÉ
Lire et comprendre les conseils de sécurité ci-dessous aussi attentivement que les instructions sur les 
outils électriques.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS EN LIEU SÛR.

		 Garder les doigts à l’écart du rouleau et du mécanisme de levage.
		 Ne pas modifier le produit.
		 Placer le support sur une surface plane.

Conseils de sécurit
1.	� Débrancher le fil de l’outil électrique lorsqu’il n’est pas utilisé, avant l’entretien, lors des réglages 

et lors du remplacement d’accessoires, p. ex., la lame. S’assurer que le commutateur est en 
position d’arrêt et que la lame a cessé de tourner.

2.	 Lire et comprendre les instructions fournies avec l’outil électrique, les accessoires et la lame.
3.	�� Porter l’équipement de protection individuelle nécessaire pour la protection des yeux, des oreilles 

et des voies respiratoires. Garder les mains, les cheveux et les vêtements à l’écart de la lame.
4.	� Avant chaque usage, vérifier que la lame est en bon état et qu’elle est affûtée. Ne pas utiliser l’outil 

si la lame est émoussée, brisée ou fissurée, ou si des dommages sont visibles ou soupçonnés.
5.	� Il ne faut pas dépasser la vitesse maximale (nmax) indiquée sur l’outil, dans les instructions ou sur 

l’emballage. Si la plage de vitesse est mentionnée, il faut la respecter.
6.	� Enfoncer la tige dans le collet de la toupie au moins jusqu’à la ligne indiquée sur la tige. Cela 

garantit qu’au moins ¾ de la longueur de la tige est dans le collet. S’assurer que les surfaces de 
serrage sont propres.

7.	� Vérifier que tous les écrous, boulons et vis de fixation de l’outil électrique, des accessoires et des 
outils de coupe sont correctement assemblés et serrés au couple prévu avant usage.

8.	� Vérifier que les visières, les protecteurs et le dispositif d’extraction de la poussière sont installés.
9.	 Le sens d’acheminement de la pièce doit toujours être opposé au sens de rotation de la lame.
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10.	��� Ne pas mettre l’outil électrique en marche lorsque la lame touche la pièce.
11.	 Les coupes d’essai doivent être effectuées dans des rebuts avant de commencer un projet.
12.	 Les outils doivent être réparés conformément aux instructions de leur fabricant.
13.	� Ne pas faire de coupe profonde en une seule passe, faire des passes peu profondes pour réduire 

la charge latérale appliquée à la lame.
14.	 L’utilisateur doit savoir comment utiliser des outils à bois avant d’utiliser le produit.
15.	� Tenir compte de l’environnement de travail avant d’utiliser des outils. S’assurer que la posture de 

travail est confortable et que la pièce est bien fixée. Conserver les deux pieds au sol et prendre 
soin d’assurer son équilibre en tout temps.

16.	� Veiller à ce que les enfants et les visiteurs ne s’approchent pas des outils et de la zone de travail.
17.	 Tous les outils présentent un risque résiduel et doivent donc être manipulés avec précaution.
18.	 Utilisez uniquement des pièces de rechange et accessoires d’origine Trend.

Pour obtenir d’autres conseils de sécurité, de l’information technique ou des pièces de rechange, 
appeler l’assistance technique de Trend ou consulter le site www.trend-uk.com.

ARTICLES NÉCESSAIRES
•	 Scie à onglet
•	 Outils à main

ARTICLES COMPRIS ETNOM DES PIÈCES - Fig.1
A.	 Corps
B.	 Mécanisme de levage
C.	 Bouton de réglage de la hauteur
D.	 Roulea
E.	 Ressorts du rouleau
F.	 Trous de vis de fixation
G.	  Coussinets

OPERATION

    
•	 Ensure surface is flat before using S’assurer que le support est placé sur une surface plane.
•	� S’assurer que le rouleau et le mécanisme de levage ne sont pas entravés et se ` 

meuvent facilement.
•	� Placer le support à une distance convenable de la scie à onglet, en fonction de la longueur de la 

pièce à couper. - Fig. 2.
•	� Mesurer la hauteur de la pièce à partir du banc ou de la surface sur laquelle se trouve la scie à 

onglet. - Fig. 3.
•	� Relever le rouleau à la hauteur requise à l’aide du bouton de réglage de la hauteur, en s’assurant 

qu’il est de niveau avec le dessous de la pièce à couper. - Fig. 4.

ENTRETIEN  
N’utiliser que des pièces de rechange et des accessoires de marque Trend. Le support a été conçu 
pour fonctionner sur une longue période avec un minimum d’entretien. Un entretien et un nettoyage 
adéquats sont garants d’une utilisation continue et satisfaisante.  

Nettoyage
•	 Nettoyer régulièrement le support avec un chiffon doux.
•      Veiller à ce que les filets soient exempts de toute accumulation de résine.
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Lubrification 
•	� Your accessory requires no additional lubrication. Le support ne nécessite aucune  

lubrification supplémentaire.

Stockage 
•	 Retourner toujours le produit dans son emballage d’origine.

Pièces de rechange
•	 Voir le site Web.

DÉPANNAGE 

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT    
Recycler les matières premières au lieu de les mettre au rebut.
Les éléments de l’emballage doivent être triés en vue d’un recyclage respectueux de l’environnement.
À la fin de leur vie utile, le produit et ses accessoires doivent être triés en vue d’un recyclage 
respectueux de l’environnement. 

GARANTIE
Tous les produits Trend sont garantis contre tout défaut de fabrication ou de matériau, à l’exception 
des produits qui ont été endommagés en raison d’une utilisation ou d’un entretien inadéquat  
www.trend-uk.com.

Anomalie Cause Solution

• �Le dispositif de réglage de la 
hauteur ne fait pas monter et 
descendre le rouleau.

 
• �Le rouleau est coincé et ne 

roule pas.

• �Quelque chose obstrue la partie 
inférieure du mécanisme de 
levage.

• �Quelque chose entrave le libre 
mouvement du rouleau.

• �S’assurer que le mécanisme 
de levage n’est pas obstrué 
avant usage.

• �S’assurer que le mouvement 
du rouleau n’est pas entravé 
avant usage.
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ES/LA - SOPORTE DE RODILLOS SUPERIOR DE BANCO 
AJUSTABLE

Estimado cliente:
Gracias por adquirir este producto Trend, que debería ofrecer un rendimiento durable si se utiliza 
de acuerdo con estas instrucciones.

DATOS TÉCNICOS 
Tamaño del cuerpo	 260mm x 130mm (10 1/4” x 5 1/8”) 	    
Tamaño del rodillo	 25mm de diámetro x 250mm (1” x 10”)
Ajuste de altura De	 45mm a 160mm (2” x 6 5/16”)
Carga máxima	 62kg (136.7lbs)
Peso		  2kg (4.5lbs)

A lo largo de este manual se utilizan los símbolos siguientes.

	 �Indica riesgo de lesiones personales, muerte o daños en la herramienta en caso de que no 
se cumplan las instrucciones.

 	Consulte el manual de instrucciones de su herramienta eléctrica.

USO PREVISTO
Este rodillo ajustable está diseñado para usarse con sierras de inglete montadas en un banco u 
otra superficie plana para soportar material de diferentes longitudes.

SEGURIDAD
Lea y comprenda los puntos de seguridad de estas instrucciones, así como las instrucciones de las 
herramientas eléctricas.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR SEGURO

		 Mantenga los dedos alejados del rodillo y del mecanismo de elevación.
		 No modifique el producto.
		 Asegúrese de que el soporte esté sobre una superficie plana.

Puntos de seguridad
1.	� Desconecte el accesorio de la herramienta eléctrica de la fuente de alimentación cuando 

no esté en uso, antes de realizar tareas de mantenimiento, al realizar ajustes y al cambiar 
accesorios como cortadoras. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición “apagado” y 
que la cortadora haya dejado de girar.

2.	� Lea y comprenda las instrucciones suministradas con la herramienta eléctrica, el accesorio y 
la cortadora.

3.	� Es obligatorio usar equipo de protección personal (EPP) para protección ocular, auditiva y 
respiratoria. Mantenga las manos, el cabello y la ropa alejados de la cortadora.

4.	� Antes de cada uso, compruebe que la cortadora esté afilada y no presente daños. No use la 
herramienta si la cortadora está desafilada, rota o agrietada, o si nota o sospecha de algún 
daño.

5.	� No exceda la velocidad máxima (nmax) marcada en la herramienta, en las instrucciones o en el 
empaque. Debe respetar el rango de velocidad allí donde se indique.

6.	� Inserte el vástago en la pinza del tupí al menos hasta la línea marcada indicada en el vástago. 
Esto garantiza que al menos ¾ de la longitud del vástago quede sujeto a la pinza. Asegúrese 
de que las superficies de sujeción estén limpias.
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7.	  �Compruebe que todas las tuercas, pernos y tornillos de fijación de la herramienta eléctrica, 
accesorios y herramientas de corte estén correctamente ensamblados, apretados y con el par de 
apriete correcto antes de su uso.

8.	 Asegúrese de que todos los visores, protectores y extractor de polvo estén instalados.
9.	� La dirección del desplazamiento debe ser siempre opuesta a la dirección de rotación  

de la cortadora.
10.	 No encienda la herramienta eléctrica si la cortadora está tocando la pieza de trabajo.
11.	 Deben hacerse cortes de prueba en material descartable antes de comenzar cualquier proyecto.
12.	� La reparación de herramientas solo está permitida de acuerdo con las instrucciones  

del fabricante de herramientas.
13.	� No realice cortes profundos de una sola pasada, realice pasadas superficiales para reducir  

la carga lateral aplicada a la cortadora.
14.	� El usuario debe ser competente en el uso de equipos para trabajar la madera antes de utilizar 

nuestro producto.
15.	� Analice el entorno de trabajo antes de usar herramientas. Asegúrese de que la posición  

de trabajo sea cómoda y que la pieza de trabajo esté bien sujeta. Mantenga la postura  
y el equilibrio en todo momento.

16.	 Mantenga a los niños y visitantes lejos de las herramientas y el área de trabajo.
17.	 Todas las herramientas tienen un riesgo residual, por lo que deben manipularse con precaución.
18.	 Utilice únicamente repuestos y accesorios originales de Trend.

Si necesita más consejos de seguridad, información técnica o piezas de repuesto, llame al soporte 
técnico de Trend o visite www.trend-uk.com

ELEMENTOS REQUERIDOS
•	 Sierra de inglete
•      Herramientas manuales

ITEMS ENCLOSED & DESCRIPTION OF PARTS - Fig.1
A.	 Cuerpo
B.	 Mecanismo de elevación
C.	 Perilla de ajuste de altura
D.	 Rodillo
E.	 Resortes del rodillo
F.	� Orificios para tornillos para fijación al banco
G.	  �Almohadillas de apoyo

OPERACIÓN

    
•	 Asegúrese de que la superficie sea plana antes de usar el producto.
•	� Asegúrese de que el rodillo y el mecanismo de elevación estén libres de obstrucciones  

y se muevan con facilidad.
•	� Coloque el rodillo a una distancia adecuada de la sierra de inglete, dependiendo de la longitud 

de la pieza de trabajo a cortar. - Fig. 2.
•	� Mida la altura de la pieza de trabajo desde el banco/superficie donde se encuentra  

la sierra de inglete. - Fig. 3.
•	� Levante el rodillo a la altura requerida usando la perilla de ajuste de altura, asegurándose  

de que esté nivelado con la parte inferior de la pieza de trabajo que se va a cortar. - Fig. 4.
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MANTENIMIENTO  
Utilice únicamente recambios y accesorios originales Trend. El accesorio ha sido diseñado para 
funcionar durante un largo período de tiempo con un mantenimiento mínimo. El funcionamiento 
satisfactorio continuo depende del cuidado adecuado de la herramienta y la limpieza periódica. 

Limpieza
•	 Limpie regularmente con un paño suave.
•      Mantenga las roscas libres de acumulación de resina..

Lubricación 
•	 Su accesorio no requiere lubricación adicional.

Almacenamiento 
•	 Guarde siempre el producto en su empaque original.

Recambios
•	 Consulte el sitio web para obtener más detalles.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE    
Recicle las materias primas en lugar de desecharlas como desperdicios.
El empaque debe clasificarse para un reciclaje respetuoso con el medio ambiente.
El producto y sus accesorios al final de su vida útil deben clasificarse para un reciclaje respetuoso con 
el medio ambiente.

GARANTÍA
Todos los productos Trend están garantizados contra cualquier defecto de mano de obra o material, 
excepto los productos que se hayan dañado debido a un uso o mantenimiento inadecuado
www.trend-uk.com
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Error Causa Solución

• �El ajustador de altura no 
mueve el rodillo hacia arriba  
y hacia abajo.

• �El rodillo está atascado  
y no rueda.

• �Algo está obstruyendo la parte 
inferior del mecanismo de 
elevación. 

• �Algo está obstruyendo el libre 
movimiento del rodillo.

• �Algo está obstruyendo el libre 
movimiento del rodillo.

• �Asegúrese de que el 
movimiento del rodillo no esté 
obstruido antes de su uso.
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